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Ön Söz

İnsanlığın var olduğu günden bugüne yaşama dair tecrübenin, kül-
türün, ilmin, ahlakî ve dinî değerlerin sonraki nesle aktarımı için in-
sanlar, sözlü, yazılı ve görsel olarak çeşitli yöntemlere başvurmuş-
tur. Bu yöntemlerden biri de şerhtir.

Şerh, bilindiği üzere Batı dünyasında yorumlama / izah gibi çe-
şitli ifadelerle de karşılanır. İslâm dünyasında ise şerhin ortaya çıkı-
şında Kur’ân-ı Kerîm’i daha iyi anlama yolunda yapılan tefsir çalış-
malarının büyük oranda etkisinin olduğunu söylemek mümkündür. 
Bu tefsir çalışmalarındaki usul sonraki dönemlerde ilmî ve edebî eser-
lerde uygulanmaya başlanmış ve dolayısıyla Anadolu sahasında ol-
dukça geniş bir yelpazede şerhe konu edilen eserler kaleme alınmıştır.

Bu eserler arasında felsefe, mantık, tıp, astronomi, matematik, 
tarih, kelam, hadis, gramer, belagat, tasavvuf gibi ilmî değeri yük-
sek metinlerin şerhi yer aldığı gibi Türk Edebiyatı’nda birbirinden 
değerli edebî ve dinî eserler her dönemde şerhe konu edilmiştir. Bu 
şerhlerin başında kırk hadis ve esmâü’l-hüsnâ şerhleri, Mesnevî-i 
Ma’nevî şerhleri olmak üzere Bostân ve Gülistân, Mahzenü’l-Esrâr, 
Pend-nâme, Mantıku’t-tayr, Bahâristân, Sübhatü’l-Ebrâr ve Tuhfetü’l 
Ahrâr, Kasîde-i Bürde, Tantarâniyye ve Münferice gibi eserler üze-
rine pek çok şerh yazılmıştır.
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| Ön Söz |

Tuğluk’a, kitabın tashihinde yardımcı olan kadim dostum Doç. Dr. 
Mustafa uğurlu Arslan’a sonsuz şükranlarımı sunarım. Kitabın ya-
yımlanma aşamasında kıymetli fikirlerinden istifade ettiğim Midhat 
Bahârî Beytur’un manevi evladı olan Sayın A. Kadri Yetiş ile Sa-
yın Serkant Dervişoğlu’na teşekkürü bir borç bilirim. Bu değerli zat-
larla tanışma imkânını sağlayarak rızalarını almam hususunda büyük 
katkı sunan Sayın Prof. Dr. Nuri Şimşekler hocama hürmetlerimi su-
nar ayrıca teşekkür ederim.

Çalışmanın, kitap haline gelmesi sürecinde gözden kaçan hata-
lar ve tutarsızlıkların olma ihtimaline binaen değerli görüş ve katkı-
larınızı şükranla kabul edeceğimi bildirmek isterim.

Özkan CİĞA 
Adıyaman, 2021
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| Sünbülistân Şerhi |

Klasik Türk Edebiyatı’nda asırlarca varlığını devam ettiren şerh 
yazma geleneği, günümüzde klasik şerh formunun yanı sıra modern 
tahlil yöntemleri ve izahlarla değişikliğe uğrayıp edebî metinlerimiz 
arasında yerini alır.

Bu çalışmanın konusunu teşkil eden şerh de son dönemde ya-
zılan ancak klasik şerh metodunun uygulandığı nadir eserlerden biri 
olarak dikkat çeken Sünbülistân Şerhi adlı eserdir. Bu eser, Midhat 
Bahârî tarafından kaleme alınmıştır. Sünbülistân Şerhi, Ali Nazimâ 
Efendi’ye ait olan Sünbülistan Yâhud Kırâat-ı Fârisî adlı eserin şer-
hidir. Eserin aslı Farsça olup ahlak, hikmet, nasihat ve ilmin fazile-
tine dair pek çok hikâyeyi ve meşhur şahsiyetlerin biyografilerini 
ihtivâ etmektedir. Ayrıca eser, bir dönem Farsça öğretimi için çeşitli 
medreselerde okutulmuştur.

Bu eserin şerhini üstlenen Midhat Bahârî, öncelikle kelime dü-
zeyinde sonrasında ise bütün metin göz önünde bulundurarak eserin 
tercümesini yapmıştır. Tercüme sırasında dipnotta verdiği metin içi 
gerekli izahların yanı sıra metnin gramer hususuna ayrı bir başlık al-
tında geniş yer vermiştir. her metnin sonunda ise bazen asıl metne 
sadık kalarak bazen de kendi yorumuyla ilgili metinden çıkarılacak 
dersleri, ahlakî nasihatleri kaleme almıştır.

Çalışma, Giriş, iki ana bölüm ve metinden oluşmaktadır. Giriş 
kısmında şerhin doğuşu ve tanımı üzerinde durularak Klasik Türk 
Edebiyatı’nda yazılan şerhlere ve şârihlere kısaca değinilmektedir. Bi-
rinci bölümde, şârihin hayatı, edebî şahsiyeti ve eserleri anlatılmaktadır. 
İkinci bölümde ise Sünbülistân Şerhi’nin muhtevâsı, tablo halinde her 
hikâyenin içerik ve şahısları yazılarak sunulmuştur. Aynı bölümde ese-
rin şerhi sırasında yazar tarafından uygulanan yöntem, metin okunur-
ken dikkat edilen hususlar ile metinde kullanılan transkripsiyon alfa-
besi yer alır. İkinci bölümden sonra metin ve kaynakça bulunmaktadır.

Bu çalışmanın gerçekleşmesindeki teşvik ve destekleri ile kitabın 
editörlüğünü üstlenen değerli hocam Sayın Prof. Dr. İbrahim halil 
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[1]

Sünbülistān Şerĥi

———•*•———

eŝer

Orman ve maǾādin nežāreti ĥisābāt-ı Ǿumūmiye idāresi 
maǾādin şuǾbesi müntesibįninden

Midĥat

———•*•———

imżāsız nüsħalar sāħtedir

Forması: 1 ġurūşdur

———•*•———

Der-saǾ ādet 

hilāl MaŧbaǾası - bāb-ı ǾĀlį ķarşısında 66 

1325

[1]48
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[2]

“Sünbülistān” münteħibi ǾAlį nažįmā beg efendi’niñ 
eĥibbāsından bence mürǾiyyü’l-ħāŧır olan bir źātıñ vāķiǾ 
olan iħŧārı ve baǾżı eĥibbānıñ ārzū ve ıśrārı üzerine “Sün-
bülistān” kitābını şerĥ etdim.

Kelimātıñ taĥlįlinde epeyce fevāǿid derc olunduġu 
cihetle ŧalebe ve ŧālibātıñ mūcib-i istifādeleri olacaġından 
ŧabǾ ve neşrini münāsib gördüm. tevfįķ Ħudā’dandır.

15 Kānūn-ı evvel [1]325 
Orman ve maǾādin nežāreti ĥisābāt-ı 

Ǿumūmiye idāresi maǾādin 
şuǾbesi müntesibininden

Midĥat

[2]50



53[3] 53

[3]

bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm

elĥamduli’llāhi rabbi’l-Ǿālemįn ve’ś-śalātü ve’s-
selāmü Ǿalā Seyyidinā ve nebiyyinā Muĥammedin ve 
Ǿalā Ǿālihi’ŧ-ŧāĥirįn ve śaĥbihi ecmeǾįn.

1 
Ĥikāye

(Şaĥśį) bir ādem (pįş-i bozorgį) bir büyük ādemiñ 
ĥużūruna (reft) gitdi (ve goft ki) dedi ki (ħūbį-i dünyā 
vü āħiret-rā) dünyā ve āĥiret güzelligini (mį-ħˇāhem) is-
tiyorum (ü goft ki) dedi ki (Ǿilm bi-y-āmūz) Ǿilm ögren 
(tā ħūbį her dü cihān) tā ki iki cihānıñ güzelligini (yābį) 
bulasıñ (ān şaħś) o ādem (goft ki) dedi ki (ez-ħˇānden) 
oķumaķdan (ü nüvişten) yazmaķdan (behre ne-dārem) 
naśįbim yoķ (ü der-taĥśįl-i Ǿilm) Ǿilm taĥśįlinde (Ǿāciz) 
Ǿāciz (ü ez-taǾallüm) ögrenmekden (maĥrūm hestem) 
maĥrūmum (ān bozorg) o büyük ādem (müddet-i dü sāl) 
iki sene müddet (be-taǾlįm ü terbiyet-i ū) onuñ taǾlįm ve 
terbiyesine (müteveccih geşte) müteveccih olmuş (cehālet-i 
ū-rā) onuñ cehāletini (be-aħlāķ) ĥüsn-i aħlāķa (ü ħıred) 
Ǿaķla (mübeddel sāħt) tebdįl ķıldı (çün) vaķtā ki (leźźetį)

[3]52
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[4]

bir leźźet (ez-Ǿilm) Ǿilmden (yāft) buldu (be-istikmāl-i ān) 
onu istikmāle (raġbet-nümūd) raġbet gösterdi (be-endek 
zamān) az zamānda (ħūbį-i dünyā vü āħiret) dünyā ve 
āħiret güzelligi (naśįb-i ū geşt) oña naśįb oldu (ü be-mu-
rād-ı dil-i ħod) kendi göñlünüñ murādına (resįd) erişdi. 

(Ĥāśıl-ı maŧlab) el-ĥāśıl (her ki) her kimse ki (cehd 
ü saǾy) cehd ve ġayret (be-taĥśįl-i Ǿilm) Ǿilm taĥśįline 
(nümāyed) gösterirse (fāǿide-i her dü cihān) her iki 
cihānıñ fāǿidesini (mį-yābid) bulur (ħuśūśen) bā-ħuśūś ki 
(ez-eyyām-ı ŧıflį) çocuķluķ günlerinde (be-cüst-cūy-ı ān) 
onu araşdırmaķla (mį-perdāzed) meşġūl olursa (netįce-i 
ān) onuñ netįcesi (zūd-ter) daha çābüķ (be-dūrsed) oña 
erişir (ü eŝer-i taǾlįm ü terbiyet) taǾlįm ve terbiye eŝeri 
(peydā āyed) žāhir olur.

taḥlįl

(Şaħśį)’deki (į) vaĥdet içindir (pįş) öñ, yan, ĥużūr 
maǾnālarına ķullanılır (pįş-i bozorgį) terkįb-i iżāfį-i 
lāmiyedir (reft) “reften” maśdarından māżį-i şuhūdį fāǾili 
geçen (şaħśį)’dir. (Goft) “goften” maśdarından māżį-i 
şuhūdį “refte” maǾŧūfdur (ħūbį-i dünyā) terkįb-i iżāfįdir 
(į) maśdariyet içindir (ü āħiret) dünyāya maǾŧūfdur.

[4]54
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